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耶穌問彼得：你愛我比這些更深嗎
Jesus asked Peter: do you love Me more than these

（約John 21:15）
· （約John 21）耶穌從死裡復活之後，第三次向門徒顯現。這時候祂的門徒仍然在捕魚，他們認真捕魚，卻捕不到魚。耶穌告訴他們，把網撒在船的右邊，他們按著耶穌說的去做，捕到了一百五十三條大魚。After he was raised from the dead, Jesus appeared the third time to the disciples. At that time His disciples still were catching fish. They diligently tried but could not catch any fish. Jesus told them to throw their net on the right side of the boat. They did according to what Jesus said and caught 153 big fish.
· 耶穌做了早餐給他們吃，教導他的門徒們祂不改變的愛。耶穌說了一句重要的話，這是我們成功的秘訣。耶穌三次問彼得，你愛我比這些更深嗎？我們愛的是神蹟，還是耶穌。若沒有耶穌，彼得與門徒勞苦重擔也捕不到魚。他們按著神的話去做，便進入一百五十三條大魚的神蹟。Jesus made breakfast for them and taught his unchanging love to his disciples.  Jesus then said something very important, which is the secret of our success. Jesus asked Peter three times if he loved these more than Him. Do we love the miracles of Jesus? Without Jesus, Peter and the disciples would not catch any fish despite being wearied and burdened. If they did according to the word of God, they would enter the miracle of the 153 big fish. 
· 神蹟是從耶穌來的，但若神蹟沒有臨到你，你還是愛耶穌嗎？什麼是愛耶穌，愛耶穌就是牧養耶穌的羊。Miracles come from Jesus. But if the miracles do not come to you, will you still love Jesus?  What is to love Jesus? To love Jesus is to take care of His sheep.
· 這些羊是你走出去傳福音，是你靠著耶穌，從神的道中一個一個生出來的，這才是耶穌交託給你的羊。不論你是區長還是小組長，一定要去傳福音，把耶穌的小羊帶到耶穌面前，牧養一群羊。你關心耶穌的羊、為他們按手禱告、以神的話牧養他們。這才是愛耶穌，才是耶穌所教導的，愛祂比這些更深。耶穌問了彼得三次，可見牧養羊群是何等的重要。These sheep are born by the word of God individually by you through Jesus after you go out to share the gospel. These are the sheep that Jesus entrusted to you. Regardless of whether you are a district leader or a cell group leader, you must go and share the gospel and bring the lambs of Jesus before Him and take care of flock. You care about the sheep of Jesus and lay hands and pray and feed them with the word of God.  This is to love Jesus and taught by Jesus to love Him more than these. Jesus asked Peter three times. So you can see how important it is to take care of the flock.
· 牧養羊群絕對不是與他們妥協，寵愛他們、聽他們的、還拿他們的好處。如此是以情意、人意來養他們，這不是耶穌要的。我們要懂得耶穌的心，以祂的靈與道來牧養祂的羊。To take care of the sheep is definitely not to compromise with them and pamper them and listen to them and to get benefits from them. To do so will be to use sentiment and will of men to feed them. This is not what Jesus wants. We need to understand the heart of Jesus and to feed His sheep with His Spirit and word.
· v（可Mark 16:17-18）信的人必有神蹟隨著他們：就是奉我的名趕鬼，說新方言；手能拿蛇；若喝了什麼毒物，也必不受害；手按病人，病人就必好了。These signs will accompany those who believe: in my name they will drive out demons; they will speak new tongues; their hands can pick up snakes; if they drink any deadly poison, it will not hurt them at all. They will lay hands on the sick and they will get well. 
· 耶穌升天之前教導門徒，信祂的人必有神蹟，奉祂的名趕鬼、說新方言。什麼是鬼？就是我們裡面的懷疑、軟弱、批評、論斷、淫亂、貪婪、驕傲、假冒為善。Before he was taken up to heaven, Jesus taught his disciples that the signs will accompany those who believe: in his name they will drive out demons and speak in new tongues. What are demons? They are the doubt, weakness, criticism, judgment, sexual immorality, greed, pride and hypocrisy in us. 
· 信的人必有神蹟，不是不一定，也不是試試看，這是完全肯定、必定的。方法怎麼做？奉耶穌的名趕鬼、說新方言。方言從舌音開始，然後操練進入一句一句的新方言，然後把蛇拿掉。The signs WILL accompany those who believe. It is not possibly or to see if they will happen. It is completely affirmative and definite. So what is the method?  In Jesus name drive out the demons and speak in new tongues.  Tongues start with the sound of the tongue and train to enter the new tongue sentence by sentence and then pick up the snake.
·  v（伯Job 26:13）藉祂的靈使天有裝飾，祂的手刺殺快蛇。By His breath the skies became fair.  His hand pierced the gliding serpent.
· 藉著聖靈，有裝飾、刺殺快蛇，把我們頭上的蛇拿掉。這也就是耶穌所教導我們的，奉耶穌的名，趕鬼說新方言，手能拿蛇。By His Holy Spirit the skies become fair and the gliding serpent is pierced to pick up the snakes on our head. This is also what Jesus taught us: in Jesus name drive out demons and speak in new tongues; our hands can pick up snakes.
· 我們所看不見的蛇，無形中在我們的頭上。所以每天被聖靈充滿說新方言趕鬼是何等的重要。千萬不要進入社會化的基督教，讀一本屬靈書籍，講一篇道。乃要牧養耶穌的羊，為他們按手，幫助他們被聖靈充滿，幫助他們進入服事。The snakes that we cannot see will be on our heads without us knowing.  So it is so important to be filled by the Holy Spirit and speak in new tongues and drive out demons. Absolutely do not enter the worldly Christianity by reading a spiritual book and then preach a message. You need to take care of the sheep of Jesus and lay hands on them to help them to be filled by the Holy Spirit and help them to enter ministry or service. 
· 若一個人到你的家，口裡說的是苦毒的話，你一定要為他按手禱告趕鬼。千萬不要一昧聽人訴苦，聽著聽著，就像屬靈的傳染病，自己也被感染。躁鬱症、憂鬱症，都是一種鬼、淫亂也是一種鬼。信耶穌的人必定有這說新方言趕鬼手能拿蛇的神蹟。這才是耶穌在馬可福音教導我們的真理架構。If someone comes to your home and speak words full of bitterness, you must lay hands on this person to pray and drive out demons.  Do not keep listening to their complaints alone, for it is like the infectious spiritual disease that will infect you too. Anxiety and depression are types of demons So is sexual immorality. The signs of speaking in new tongues and drive out demons and picking up snakes will definitely accompany those who believe in Jesus. This is the structure of truth that Jesus taught us in the gospel of Mark.
· 固守真道的奧秘，就是尊師重道。尊師的「師」，就是基督。To keep hold the mystery of the deep truths of the faith is to honor the teacher and the teachings. The ‘teacher” honored is Christ.
· （約John 14:26）為什麼基督是我們唯一的老師？因為基督就是我們的保惠師，祂要：Why is Christ is our only Teacher? Because Christ is our Counselor. He will
1. 將一切的事指教你 teach us all things
· 這不是一件事，乃是一切事，是所有的事。當祂指教你的時候，你會想起神的話。你會在神的道中反省自己，導正自己行在神的道中。It is not just one thing abut all things and everything. When He teaches you, you will be reminded of the word of God. You will examine yourself in the word of God and correct yourself to walk in the word of God.
· 把我們的道路方向告訴我們。Will tell us the path and direction
2. 祂留下平安給你 He leaves his peace with you
3. 你就不憂愁 You will not be troubled in your heart
4. 你也不膽怯 you will not be afraid
5. 你就喜樂 you will rejoice
· 重道的「道」，是從愛耶穌、餵養耶穌的羊得著的。 The word in honoring the word of the Teacher is received from loving Jesus and taking care of His sheep
· 神憐憫你之前，一定看你手中有多少羊。所以耶穌三次提醒祂的門徒，愛祂，就要牧養祂的羊。Before God showed mercy to you, He will see how many sheep in your hand.  That is why Jesus reminded His disciples three times that to love Him is to take care of His sheep.
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